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В сочинении “De medicina” Цельс использует разнообразные синтаксические и лексические средства в тех случаях, когда он предлагает какие-либо методы по лечению и профилактике заболеваний. Кроме того, в этих контекстах Цельс употребляет словосочетания и синтаксические конструкции особого рода, которые не только вводят в текст медицинские рекомендации, но и структурируют этот текст. Эти словосочетания и синтаксические конструкции не рассматриваются в фундаментальном труде Д. Лангслоу о медицинской латыни в Римской империи.
Такие конструкции встречаются в тексте трактата Цельса сравнительно редко. Наиболее частотными по употреблению являются конструкции, главным элементом которых является имя существительное, которое в большинстве случаев используется в сочетании с прилагательным. К ним относятся конструкции с существительными curatio, auxilium, uia, medicamentum и remedium. Некоторые из этих конструкций маркируют в тексте начало раздела о лечении заболеваний:
Prima autem eius curatio exercitatio est. (Cels. I 2, 5)

Optimum vero medicamentum eius est oportune cibus datus… (Cels. III 4, 6)
Auxilium est, nisi aliquid prohibet, in sanguinis detractione. (Cels. IV 8, 2)

Есть конструкции, которые используются для введения в текст альтернативных методов лечения. Среди этих выражений особый интерес представляет конструкция с существительным uia, которая встречается в сочинении Цельса лишь один раз. Под uia в данном случае подразумевается uia curandi (‘способ лечения’).
Alia via est, ubi velis subprimere, cenare, deinde vomere; postero die in lecto conquiescere… (Cels. IV 26, 3)

Кроме того, существуют конструкции, представляющие собой один из способов указания на конец раздела. Обычно это выражения, в которых имя существительное употребляется с прилагательным ultimus, или же конструкции, в которых используется местоимение hic/haec/hoc, отсылающее к тому, о чем ранее говорилось в тексте:

Ultimum auxilium est in alvum tisanae vel halicae cremorem ex inferioribus indere, siquidem id quoque vires tuetur. (Cels. III 19, 5)

Et adversus profusionem quidem in his auxilium est: adversus inflammationem autem in ipso sanguinis cursu. (Cels. V 26, 22)

Hae gravissimorum vulnerum curationes sunt. (Cels. V 26, 35)

Другой способ «внедрения» в текст медицинских предписаний состоит в употреблении выражения illud scire oportet, которое отмечает те моменты, на которые врачу необходимо обратить особое внимание:

Illud scire oportet, omne eiusmodi medicamentum, quod potui datur, non semper aegris prodesse, semper sanis nocere. (Cels. II 13, 3)

Illud ante omnia scire oportet, interdum in accessione aegros desipere et loqui aliena. (Cels. III 18, 2)
Перечисление основных способов лечения различных заболеваний может маркироваться конструкцией с прилагательным communis, которое в тексте сочинения Цельса всегда употребляется в форме множественного числа среднего рода. Прилагательное communia обычно согласуется с местоимением ille/illa/illud или с hic/haec/hoc, в зависимости от местоимения вся эта конструкция может указывать как на начало перечисления медицинских рекомендаций, так и на конец этого раздела:
Illa in omni vetusto capitis dolore communia sunt: sternumenta excitare, inferiores partes vehementer perfricare; gargarizare iis, quae salivam movent; cucurbitulas temporibus et occipitio admovere; sanguinem ex naribus extrahere… (Cels. IV 2, 8)

Haec adversus omnes ictus communia sunt. (Cels. V 27, 4)

Таким образом, для введения в текст медицинских рекомендаций Цельс использует разнообразные синтаксические конструкции и словосочетания, причем в тексте они могут выполнять разные функции: отмечать начало или конец какого-либо раздела, указывать на переход к новой мысли, выделять важные моменты. Необходимо отметить, что эти выражения структурируют текст и создают иерархическую систему внутри разделов, посвященных указаниям по лечению и профилактике заболеваний. 
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